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llpe4rvrer. CarracHocr sa paruQnrcaqnjy cropa3yMa, Tpar$r ce

y cKnaAy ca qJraHoM 16. 3axona o nocrynKy 3aKJbyrruBarba u
H3BprxaBarba vrelynapoAHr4x yroBopa ("Cn. TJIacHLIK EzX", 6p 29100),

.qocraBJbaMo BaM pa4la AaBaria carJracHocrkr 3a parra$zxaqujy:

Cnoparyru usue[y Canjera MrrHucrapa Eocne r.r XepueroBlrHe n BlaAe
Peuy6.nurce CpdHje o npuBpeMeHoM 3arroruJbaBarby Ap?r€BJbana Eocne u
XepueroBnHe y Peny6nuqn Cp6ujn n ApznaBJbana Peny6.nurce Cp6uje y
EocHu *r XepueroBrrnrr. Cuopasyru je rlorrlrrcao Mp Cpeqoje Honuh,
Mr{Hrfcrap rlrrBr{JrHr{x rocJrona EuX,09. jyHa 2011. roAI{He, y Eeorpa4y.

Eyayhz Aa je MuuucrapcrBo rr4Burrr:akrx rrocJroBa EnX HaAneluo 3a

nponolene rrocryrrKa 3a 3aKJbyrrr4Barbe oBor crrop€ByMa, MoJIuMo Bac Aa Ha

cacraHKe Barur4x rouucuja, oAHocHo cje4nzqe ,.{ovra, [opeA npeAcraBHLIKa

flpegcje4Hr4rrrrBa EraX, Kao rpeAnaraqa, rro3oBere Lr [peAcraBHLIKa
Munucrapcrna xoju [ocnaHr4rlvrMa, oAHocHo AenerarzMa Moxe AarLI cBe

uorpe6ue ranQoprvraqzj e o cnop€L3yMy.

C nomoBarbeM.
IEHE TAP

\,
Pasrco Hunrconuh 
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Irpednem: Ilpnje4ror Og.nyre o paruQnKaqrrjn Cnoparyrua rr3MeDy Canjera
MHHHcrapa Eocne n XepueroBnHe n BlaAe peny6.nurce Cpbnje o rrpHBpeMeHoM
3arlorrrJbaBarby ApxaBJbaHa Eocne H XepqeroBrrHe y Peny6nnqn Cp6uju rr Aprr(aBJbaHa
Peny6;rurce Cp6r.rje y Eourn u XepqeroBuHrr; - docmaena ce -

Y npzlory aKTa AocraBJbaMo llpujegnor Ognyxe o paru$r,rKaguju Cnopasyrr,ra
nsnrefy Canjera MnHrlcrapa Eo*re u Xepqeronune v BnaAe Peny6nure Cp6uje o
rpI'IBpeMeHoM 3arIoIIrJbaBaILy ApxaBJbaHa Bocue ra XepqeroBvne y Peuy6nuqr.r Cp6uju u
rpxaBrbaHa Peny6nuxe Cp6uje y Bo*ru z Xep{eroBunvr, xoju je rorrrucaH 09. jyna 2011.
roAr,rHe y Eeorpa4y, Ha cprrcKou, 6oeaucxoM, xpBarcKoM H cpncKoM jesury.

llo4cjeharr,ro Aa je flpe4cjegHlllrlrBo Bocre u XepqeroBr{He Ha cnojoj 5. pe4onuoj
cje4nraqra, o4pNanoj 11. Qe6pyapa2011. roguue, rpr4xBarr.rJro npeAMeruu CuopasyMa sa
nornvcvBalbe oBJIacrLIJIo Ml,rHrlcrpa rIr.IBI,In[HI{x flocJroea BocHe z XepueroBr{He.

Canjer MLIHI4crapa Eocue z XepqeroBrlHe Ha cnojoj 157. cjeguwlpr, oApxanoj 24.
aBfycra 20l1r roAr.rHe, yrnpguno je llpuje4nor oAnyKe o paru(fuxaqujr.r HaBeAeHof
Cnopasynra.

Molurrao 4a llpegcjeAHu[ITBo Boure u XepueroBlrue, y cKnaAy ca o4pe46auawra:aa
17. 3ar<ona o fiocrylKy 3aKJbytrLIBaBa r.r r.r3BprrrrrBarba rraefyHapo4Hr4x yroBopa ("CnyN6enu
rracHI4K BrX", 6poj 29100), npone4e rrocrynaK parrasuxaqaje O4nyre o paru(fuxaryuju
Cnopasynaa u:rr.refy Canjera MHHI{crapa Eoure n XepueroBr.rHe r.r BnaAe Peny6nuxe Cp6aje
o rIpIrBpeMeHoM 3a[olrlJraBarby Apx{aBJbaHa Bocue u XepqeroBr.rHe y Peny6nuqu Cp6uju u
ApxaBJbaHa Peny6nzxe Cp6uje y BocHz u XepqeroBkrnvt.

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 28f-100, Fax: (+387 33)227-156 - Myca.na 2, Capajeuo, Te.n: (+387 33) 28f-f00, <Darcc: (+387 33)22:.-156



Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Srbije (u daljnjem tekstu:
strane ugovornice), teleci razvijanju dobrosusjedskih odnosa i svestrane suradnje u
podrudju privremenog zapo5ljavanja drLavljana strana ugovomica na teritoriju obje
drlave, zakljudili su sljede6i

SPORAZUM

IZMEDA

WJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VL/IDE REPUBLIKE SRBIJE

O PRIVREMENOM ZAPOSLJAVANTA

DRZAVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE A REPABLIU SRBIJI I

DRZAVLJANA REPABLIKE SRBIJE U BOSNI I HERCEGOVINI

I - OSNOVNE ODREDBE

elanak 1.

Ovaj Sporazum primjenjuje se na drLavljane Bosne i Hercegovine i drZavljane

Republike Srbije sa prebivali5tem na teritoriju jedne strane ugovornice diji su oni
drZavljani, koji se privremeno zapo5ljavaju na teritoriju druge strane ugovornice i na

dlanove njihovih obitelji.

Ovaj Sporazvm ne primjenjuje se na osobe koje nemaju status radnika migranta,

sukladno ovom Sporazumu.



Clanak2.

U cilju primjene ovog Sporanrma, sljededi pojmovi znade:

1. ,,radnik migrant" - osoba koja je drZavljanin jedne strane ugovornice, koje legalno
boravi i privremeno se zapoSljava na teritoriju druge strane ugovornice i nema
prebivali5te u njoj;

2. ,dlan obitelji" - osoba koja je u braku sa radnikom migrantom, kao i malodobna
djeca i ostale izdrZavane osobe, sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenja;

3. ,,privremeno zapoSljavanje" - zapo5ljavanje u smislu ovog Sporaa)rcLa;

4. ,,zakonodavstvo" - pravni propisi obje drZave u smislu ovog Sporazuma;

5. ,drLava zaposlenja" - strana ugovornica u kojoj radnik migrant iz druge strane

ugovomice privremeno vr5i poslove na temelju zakljudenog ugovora o radu;

6. ,,poslodavac" -pravna ili fizidka osoba, sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenja,

koja radnika migranta zapo5ljava na temelju ugovora o radu.

etanat:.

NadleZni nositelji strana ugovornica (u daljnjem tekstu: nadleZni nositelji) za

primjenu ovog Sporazuma su:

- za Bosnu i Hercegovinu - Agencija za rad i zapo3ljavanje Bosne i Hercegovine

- za Republiku Srbiju -Nacionalna sluZba zazapolljavanie

etanak +.

NadleZni nositelji medusobno suraduju i razmjenjuju informacije o zakonodavstvu

drLave zaposlenja u podrudju radne migracije.

NadleZni nositelji razmjenjuju informacije o broju radnika migranata drLave

zaposlenj a, naj manj e j edanput godi5nj e.

elanak 5.

NadleZni nositelji postupaju po zahtjevima zaprivremeno zapo5ljavanje sukladno

ovom Sporazumu, u ovisnosti od potreba i kretanja na trZi5tu rada strane ugovornice.

Clanak 6.

Strane ugovornice osiguravaju ostvarivanje prava radnika migranta i dlanova njegove

obitelji utvrdenih ovim Sporazumom, bez diskriminacije po bilo kom temelju.



elanak 7.

NadleZni nositelji osiguravaju radniku migrantu objektivnu informaciju o drLavi
zaposlenja, uvjetima Livota i rada, pravima i obvezama na radu, zakonodavstvu,
oblicima i nadinu zaStite sukladno ugovoru o radu, obidajima, pravima po povratku sa

radaiz drLave zaposlenjai drugimdinjenicama od znadaja za nje govaprava po

o snovu privremeno g zapo Slj avanj a.

II - POSEBNE ODREDBE

Clanak 8.

Radniku migrantu izdaju se potrebne dozvole o ulasku i boravku na teritoriji drLave

zaposlenja, kao i radna dozvola, sukladno ovom Sporazumu i zakonodavstvu drZave

zaposlenja.

ilanovi obitelji radnika migranta imaju pravo na ulazak i boravak na teritoriju drLave

zaposlenja tijekom trajanja dozvole za boravak i rad radnika migranta, sukladno
zakonodavstvu drZave zaposlenj a.

elanak 9.

Radnik migrant privremeno se zapo5ljava u drZavi zaposlenja, posredstvom nadleZnih

nositelja, anazahtjev poslodavca, sukladno ovom Sporazumu i zakonodavstvu drLave

zaposlenja.

Poslodavac dostavlja svom nadleZnom nositelju ponudu za zapolliavanje radnika

migranta, sa potrebnim podacima.

Radnik migrant u trenutku zapo5ljavanja ne moZe biti mladi od 18 godina i treba da

posjeduje odredenu kvalifikaciju, odnosno strudnu spremu, odgovaraju(,a znania i
vjeStine, kao i da ispunjava druge uvjete sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenja.

Clanak 10.

Ponuda poslodavca sadrLi sljedede podatke: naziv i sjedi5te poslodavca sa

identifikacijskim brojem; mjesto u kojem 6e se rad obavljati; vrstu i trajanje
ponudenog posla; broj potrebnih radnika migranata; potrebnu kvalifikaciju, odnosno

strudnu spremu, znanja i vje5tine; iznos mjesedne neto zarade, odnosno plale (bez

poreza i doprinosa); radno vrijeme i druge uvjete rada; uvjete smje5taja i ishrane

radnika migranta; prijedlog ugovora o radu, kao i druge podatke koji mogu biti od

znadaja za privremeno zapo5lj avanj e radnika mi granta.

elanak 11.

NadleZni nositelji obavje5tavaju zavode za zapol;ljavanje, odnosno frlijale, sluZbe o

ponudama poslodavaca i osobama koje se Zele privremeno zaposliti u drZavi

zaposlenja.



NadleZni nositelji u suradnji sa zavodima za zapo5ljavanje, odnosno filijalama,
sluZbama izvrSit ie predselekciju zainteresiranih osoba sukladno zahtjevu poslodavca
danim u ponudi zazapo!;ljavanje.

Poslodavac obavlja konadan izbor osoba u suradnji s nadleZnim nositeljem.

Poslodavac osigurava izabranim osobama radnu dozvolu u drlavi zaposlenja,

sukladno nj ezinom zakonodavstvu.

ilanak 12.

Radnik migrant zakljuduje s poslodavcem ugovor o radu na odredeno vrijeme,
sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenj a.

Ugovor o radu zakljuduje se u pisanoj formi, na jednom od sluZbenihiezika Bosne i
Hercegovine i na srpskom jeziku, prije odlaskanaradu drZavu zaposlenja.

Ukoliko radnik migrant, bez svoje krivice, ne moZe da stupi na rad sukladno ugovoru
o radu o tome obavje5tava nadleZnog nositelja drlave u kojoj ima prebivaliSte, a koji
o tome obavje5tava drugog nadleZnog nositelja.

elanak 13.

Ugovor o radu sadrLi sve elemente propisane zakonodavstvom drLave zaposlenja, a

narodito: podatke o poslodavcu i radniku migrantu; vrijeme na koje se zakljuduje

ugovor; dan podetka rada; radno mjesto, odnosno vrstu i opis poslova koje radnik
migrant treba da obavlja; mjesto rada; novdani iznos osnovne zarade, odnosno plade;

naknade zarade, odnosno plaie; uveiane zarade, odnosno pla6e i druga primanja

radnika migranta; rokove za isplatu zarade, odnosno pla6e i drugih primanja na koja

radnik migrant ima pravo; trajanje dnevnog i tjednog radnog vremena i odmora;

godi5nji odmor; mjere sigurnosti i zdravlja na radu i druga pitanja u vezi s radom i
uvjetima rada.

Clanak 14.

Poslodavac je duZan da radniku migrantu s kojim je zakljudio ugovor o radu osigura

odgovarajudi smje5taj i ishranu ili odgovarajuiu naknadu tro5kova za smjeStaj i
ishranu (ukoliko to Leli radnik migrant i ukoliko je to za njega povoljnije), kao i da

plati ljednidki pregled ili vakcinaciju, koji su potrebni za ulazak i rad u drLavi
zaposlenja, sukladno njezinom zakonodavstvu, plati prijevoz od mjesta prebivaliSta

do mjesta rada u drLavi zaposlenja i prijevoz u povratku u mjesto prebivali5ta, kao i
druge ugovorene obveze.

ilanak 15.

Zafitita prava radnika migranta i dlanova njegove obitelji u vezi sa socijalnim
osiguranjem regulirana je Sporazumom izmedu Bosne i Hercegovine i Savezne

Republike Jugoslavij e o socij alnom osi guranj u.



elanak 16.

Radnik migrant ima ista prava, uvjete rada i mjere sigurnosti i zdravlja na radu koja
imaju i drZavljani drLave zaposlenja.

Zarada, odnosno pla6a radnika migranta ne moZe biti niZa od zarade, odnosno pla6e

drZavljanina drLave zaposlenja zaiste ili slidne poslove.

elanak 17.

Radnik migrant ne moZe vr5iti drugi plaieni posao na teritoriju drZave zaposlenja,

osim onog zakoji mu je izdanaradna dozvola.

Radniku migrantu koji vrSi drugi pladeni posao ili promijeni poslodavca, poni5tava se

radna dozvola, sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenj a.

Poslodavac ne moZe radnika migranta sa kojim ima zakljuden ugovor o radu uputiti
na rad kod drugog poslodavca.

elanak 18.

Poslodavac je obvezan da, po isteku ugovora o radu, odnosno raskidu ugovora o radu
po bilo kom osnovu, isplati radniku migrantu, prije njegovog odlaska iz drLave

zaposlenja, ostvar ene a neispla6en e zar ade, odnosno pla6e , kao i dru ga primanj a

predvidena ugovorom o radu i putne troSkove od mjesta rada do mjesta prebivali5ta.

Poslodavac je obvezan da obavijesti nadleZnog nositelj a u drLavi zaposlenja

prestanku i razlozima prestanka radnog odnosa radnika migranta u smislu stavka

ovog dlanka, a koji o tome obavje5tava drugog nadleZnog nositelja.

Radnik migrant obvezanje da nakon isteka, odnosno raskida ugovora o radu, a prije
isteka privremenog boravka, napusti teritorij drLave zaposlenja sukladno njezinom
zakonodavstvu.

elanak 19.

Radnik migrant moLe vrSiti transfer novdanih sredstava ostvarenih na ime zarade,

odnosno pla6e i drugih primanja iz radnog odnosa u drZavi zaposlenja, sukladno
njezinom zakonodavstvu, u drZavu u kojoj ima prebivali5te.

Clanak 20.

Radnik migrant i dlanovi njegove obitelji mogu se obra6ati nadleZnim nositeljima,
odnosno drugim tijelima neposredno, a po pitanjima u vezi sa ovim Sporazumom.

Radni spor izmedu radnika migranta i poslodavca moZe se rjeSavati mirnim putem

sukladno zakonodavstvu drZave zaposlenj a.

Rjesavanje radnog spora izmedu radnika migranta i poslodavca u nadleZnosti je suda

drLave zaposlenja.

o

1.



U okviru svojih ovla5tenja diplomatsko-konzularna predstavni5tva Bosne i
Hercegovine i Republike Srbije pruLaju pomo6 radniku migrantu i u tom smislu mogu
se neposredno obra6ati nadleZnim tijelima drLave zaposlenja.

elanak2I.

S ciljem udinkovite primjene ovog Sporazvma mogu se zakljuditi posebni akti o
njegovom provodenju.

III. ZAVRSNN OONNUNB

(lanak22.

Pitanja u vezi sa primjenom ovog Sporazuma, kao i nzllke u tumadenju ili primjeni
njegovih odredbi, rje5avaju se putem pregovora i usuglaSavarla izmedu strana
ugovornica.

etanat< Z:.

Ovaj Sporazum stupa na snagu po isteku 30 dana od dana prijema posljednje pisane

obavijesti kojim strane ugovornice obavje5tavaju jedna drugu diplomatskim putem, da
su ispunjeni uvjeti predvideni zakonodavstvom strana ugovornica za stupanje ovog
Sporazuma na snagu.

Izmjene i dopune ovog Sporazuma mogu se vrSiti sukladno postupku utvrdenim za

nj egovo zaklj udivanj e.

Strane ugovornice mogu otkazati ovaj Sporazum pisanim putem. Ovaj Sporazvm
prestaje da vali po isteku roka od Sest mjeseci od dana prijema pisanog otkaza,
diplomatskim putem.

Sadinjeno u Beogradu, dana 09. juna 2011. godine, u dva originalna primjerka na

sluZbenim jezicima strana ugovornica i to za Bosnu i Hercegovinu na bosanskom,
hrvatskom i srpskom jeziku, a za Republiku Srbiju na srpskom jeziku, pri demu su svi
tekstovi j ednako vj erodostojni.

ZaYije(,e ministara
Bosne i Hercegovine

Sredoje Novi6, v.r.

ZaYladu
Republike Srbije

NebojSa iiri6, v.r.


